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Ywma: The posuk says "8nopa’ - “three fingers full.” A

Korban Mincha (meal-offering) is invalid if the flour does

not fill the kohen’s three fingers precisely. No more no less.

Says R’ Zalman Sorotzkin ZT"’L (Oznaim L’Torah) since

many of the concepts, details and reasons for korbonos are
A SERIES IN HALACHA

LIVING A “TORAH” DAY w» n&

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (49
The Blessing of the Guest: Part 4. Leading the Zimun.
Previously, we mentioned that in the days of the Gemara, a
Zimun (communal bentching) was done differently than we do
today. Then, one person was chosen to lead the bentching and he
would say the entire text of bentching out loud, having in mind
to exempt all those who listened with intent to fulfill their
obligation; similar to what we generally do by Kiddush recital.
In those days, the Gemara ruled that the host should give the
honor of bentching to his guest, or one of the guests, so that the
guest should bless his host (hmxn 1m572). If the host were to lead
the bentching, he would lose the beracha of the guest. Nowadays,
however, when each individual person bentches by himself
along with the one who leads the Zimun, each person should
blesshis host (1). R’ YaakovEmden ZT”°L adds ) that nowadays,
the host should take for himself the mitzvah of leading the
Zimun, since he won’t lose out the blessing of the guest.

Saying it Out Loud. When a guest recites the nmn 1512 for
his host, he should say it loud and clearly, and the host and
others should answer yax. If there are a number of guests present
at the meal, at least one should say the blessing out loud so that
the others present - as well as the host himself - will answer yax.

Additions to the Text. The preferred way to say the nwin o1
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beyond our human grasp, we cannot fathom why there must
be exactly three fingers full of flour. However, we believe
that if this is how it says it in the Torah, then this is how it
must be. Any change, the minutest adding or subtracting,
could very well be dangerous to our spiritual health.
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is for the guest to say both the full text as written in the Gemara
@), plus the additional yann, as discussed previously. Many have
the custom to add details in that yannn which apply to the current
setting and/or situation. For example, some say: 712 N0 yonn”
"NI9n Ny NN TN - “The Merciful One shall bless the groom
and the bride,” at a wedding or Sheva Berachos. Some add
similar type words by a Pidyon Haben and Bris, to bless the
young child. The words of the Rambam @) clearly permit one to
add any fitting blessing. The Kaf Hachaim (5) brings a number
of added berachos that people would say for the host.
Explanation of the Text. In the text of the Gemara, the
following words are found: "y> ©IP DNON D WOIN YO P’
- “May his, and our belongings, be successfill and near to the
city.” Rashi (6) explains that the advantage of being close to the
city is that one can watch over his property well. In our lifestyle,
one could suggest another thought to have in mind while saying
these words. Having a place of employment close to one’s home
is a huge benefit which saves valuable time, often totaling
thousands of hours. One should daven that he may work near to
his place of residence and if he is answered, he should make
good use of his newfound time for Torah study. Those who do
have long commutes to work should at least try to have Torah
shiurim to listen to.
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R’ Yisroel Yaakov Fisher ZT”’L (Even Yisroel - Rava’d B’datz) would say:
“In order for Bnei Yisroel to bring the Korban Pesach they needed to do feshuvah for the idol worship they
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committed in Egypt, since a 92) 13, a person who has strayed, cannot partake in the Korban Pesach. The reason Bnei
Yisroel took a lamb was because this was a way to show that they no longer worshiped it like the Egyptian’s did. Now, the
gemara (:np Nav) says that if one keeps Shabbos, even if he has worshiped idols, Hashem will forgive him. Thus, the lamb
was taken on Shabbos because keeping Shabbos is the best day to do teshuva for this sin. It is called Shabbos Hagadol
since it was Shabbos that was the catalyst for this act and thus no specific importance is attached to the date of 10 Nisan.”

R’ Yaakov Yitzchok Hurwitz ZT”’L (Chozeh of Lublin) would say:

“It is far better to have an imperfect peace than a perfect controversy. It is preferable to live in peace with one’s
neighbor, even if the peace is superficial and not with a full heart, than to engage in controversy, however well
intended. Why is the fifth perek (chapter) of '©nat Sv ympn NN - ‘Where were the places of sacrifice (in the Holy
Temple)’ included in our daily refillos? It is because one of the most important things we pray for is peace, and this
perek in Maseches Zevachim is the only chapter in the Mishna where there is no controversy between the Sages.”

A Wise Man would say:

“A bad attitude is like a flat tire. You can’t go anywhere till you 11;'% ge it.”
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In the city of Aram Sova (Aleppo, Syria), there lived a poor fellow who just couldn’t seem to make ends meet, no
matter what he tried his hand at. When he reached his lowest point and he knew that he needed cash, he went to the
wealthy head of the loan society and begged for a loan to tide him over. The rich man was skeptical to loan him money
since he knew that there was simply no way for him to pay it back. In the end, though, he made the loan, but not before
administering a severe warning, that the terms of the loan would be strictly enforced to the fullest extent and any
recalcitrance on behalf of the borrower would not be tolerated. The poor man was all too happy to accept.

Of course, in the end, when the loan came due, the poor man did not have the funds needed to repay the loan, and the
rich man had no choice but to haul the scofflaw into the Rabbinical court for a din Torah.

Both sides were heard and the judges, attempting to strike a middle ground, proposed that the loan be extended for a
few more weeks so that the poor man can come up with the funds. To everyone’s surprise, the rich man flatly said no.
Enough is enough, he maintained, for if he were to show any sort of compassion and - to his mind - weakness, in the area
of loan repayment, everyone would soon be taking advantage of his largesse and he would shortly be out of business. No
amount of cajoling could change his mind, and the case ended in dismal defeat for the unfortunate borrower.

Dejected and clear out of options, the fellow straggled out of Beis Din and paced the streets for a while just trying to
figure out where he could go from there. As he walked haphazardly, he was noticed by the Chacham and Gaon, R’
Avraham Antebbe ZT”’L, who saw the pain and heartbreak in the man’s downcast eyes. The Chacham attempted to
console him by offering a blessing, and the poor chap began sobbing uncontrollably. He described his situation and how
he had absolutely no way to pay back the loan society. He further detailed how his very life and liberty were in jeopardy if
he did not pay up, as the rich man seemed to want to make an example out of him and refused to show any mercy.

Chacham Avraham took the man by the arm and led him home. Then he said, “Please have no fear. I know just what to
do. In fact, you should have come to me earlier.” The man looked at the Tzaddik with the first glimmer of hope in his eye.
“Either way, come to my house first thing tomorrow and we will take care of your problem.”

At early evening, Chacham Avraham called at the magnificent mansion of the wealthy loaner. The servant who
answered the door came running to tell his master of the esteemed and distinguished guest who was at the door, and this
brought the homeowner himself running. He couldn’t get the words out fast enough.

“Please, please come in,” he begged. “It is quite an honor to have the Chacham in my home.” At once, he ordered his
servants to prepare a lavish feast in honor of his guest, and he bade him to sit down and partake of the food.

Chacham Avraham demurred. The rich man pleaded with him to enjoy the food. “Rabbeinu, it is quite an honor for me
to have the Chacham in my house. It is worth more to me than all the gold and silver in my coffers.”

“Feh,” spat the Chacham. “I know how you wealthy business people talk. You are all filled with exaggerations and
half-truths in an effort to seal a deal. I am not interested in your talk or your food - I want the truth!”

“But it is the truth,” the rich host pleaded. “A visit by the esteemed Chacham is worth more than all my money!”

Chacham Avraham smiled. “In that case, prove it,” he said. “If you want me to eat from your table, than you must tear
up the contract you made which requires the poor man to pay you back. When you do that, I will honor you at your table.”
The rich man was caught in a bind, but what choice did he have? He brought out the loan contract and before the
Chacham’s eyes, he tore it into shreds. The Chacham stood up and embraced him and then sat down to eat the meal.
The next morning, when the poor fellow came to his home, he handed him the torn shreds of the contract - as well as

hope towards a brighter future.
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Swn: A young child accompanies his mother to the grocery
store. There, he watches in fascination, as the storekeeper
measures his wares on a scale and then, with a wink of his
eye and a smile at the child, he throws a bit extra on top, as
an added bonus. The good-hearted storekeeper bundles up
the wares and mother and child depart with a friendly wave.
Next stop: the drugstore. The child watches intently as
his mother hands her prescription to the pharmacist. No
smile or nod here; the pharmacist is serious and
contemplative as he stares at the paper. Then, he putters a bit

in the back before coming back with a few bottles of pills.

Carefully, he extracts an exact amount from one bottle,
and an equally exact amount from a second. The child is
transfixed as the man works with furrowed concentration
until the potion is just right. When he’s done, he hands over
the medication and moves on to his next customer.

What is the difference between the two? When the grocer
adds a little extra to the food, he is being generous and nice.
But if the pharmacist does this, he is being reckless and
dangerous, for the extra dosage could kill someone!

On behalf of thousands of Shomer Shabbos Jews - www.chickensforshabbos.com - The charity that simply feeds & clothes Shomer Shabbos Jews in Eretz Yisroel with zero overhead
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The Medrash Raba writes: “In the future (Messianic
era), all forms of korbonos (sacrifices) are destined to be
annulled with the exception of the Todah (thanks-
offering.)” The Rada’k, Rabbeinu Dovid Kimchi ZT”’L
explains that since at that time, all of mankind will be
righteous, no sacrifices will be necessary to atone for their
sins. Similarly, in the times of Moshiach, prayers of petition
will be discontinued, for the Almighty will provide us with
all our requirements. However, the Korbon Todah, as well as
prayers of thanksgiving and praise, will always be offered in
recognition of the Almighty’s kindness. Gratitude is so
essential for a Jew that it can never be annulled and it is our
ultimate duty to express our supreme appreciation and
thankfulness for all the good He bestows upon us.

Gratitude unlocks the fullness of life. It turns what we
have into enough - and more. It turns denial into
acceptance, chaos to order, confusion to clarity. It can turn
a meal into a feast, a house into a home, a stranger into a
friend. Gratitude makes sense of our past, brings peace for
today and creates a vision for tomorrow. On the other hand,
Chazal believed that ingratitude displayed towards man is
indicative of one’s negative attitude towards Hashem. As
we find in Mishnas Rav Eliezer: “Being ungrateful is akin
to denying Hakadosh Boruch Hu. This man shows no
gratitude now for his neighbor’s kindness, and so
tomorrow he will be ungrateful for his Maker’s kindness.”

R’ Chaim Shmulevitz ZT”’L was eternally grateful for
even the slightest favor he received. At the last shiur of
each zman, before the students would head home, he would
invariably thank his students for giving him the opportunity
to deliver his shiurim. In fact, the last shmuess (moral
discourse) of his life, on Yom Kippur 5739, dealt with the
profound debt of gratitude a man owes to his wife.
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The Medrash Tanchuma makes an amazing comment:
“Moshe told Aharon and his sons: ‘Just as the Holy One,
Blessed be He, mourned for His world before He brought
the Flood (as it says: ‘And it was, after the seven days, and
the waters of the Flood were upon the land.” (0-» m™UN12)), so
too, shall you observe days of mourning before you need
to.” Aharon and his sons mourned although they did not
know for what they were mourning. Thus, it states: ‘He who
observes a commandment will not know an evil thing.’
(N-NnONP); they observed the mitzvah of mourning, but they
did not know for what evil event they were observing it.”
Chazal compare the mourning of Aharon, Elazar, and
Isamar over the future death of Nadav and Avihu, to the
mourning of Hakadosh Boruch Hu over the destruction that
He planned to bring upon His world with the Flood. But in
truth, there really is no parallel to the situation of Nadav and
Avihu, for they observed seven days of mourning for their
OWN DEATH - not the destruction of something else.
Hashem commanded them to sit for seven days at the
entrance of the Tent of Meeting, and on the eighth day, it
became known that this had been a seven-day period of
mourning for their own death by burning before Hashem.
What a tremendous lesson to be learned from this
incident, as is expressed in the advice that the Chofetz
Chaim, R’ Yisroel Meir Hakohen ZT”L gave to his
disciples: In this bereft generation, one should not rely on
his heirs to save him from the punishments of Gehinnom by
reciting Kaddish, praying, and/or studying Mishnah. Who
knows if they will do so, or what value their prayers and
studies will have? Instead, the Chofetz Chaim advised them,
they should prepare for themselves Torah, mitzvos, and acts
of Kiddush Hashem, sanctification of the Divine Name, so
that they should not have to depend on their children.
FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO
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This posuk is referring to the fire that burned constantly upon the mizbeach (altar) in the Mishkan. Explains the Shlah

Hakadosh, R’ Yeshaya Halevi Hurwitz ZT”’L, these words are a very important message for every Jew. A shulchan, a
table, is compared to a mizbeach. In every Jewish home, it is around the shulchan that much time is spent during Shabbosos,
Yomim Tovim and other opportunities to eat together. At every single gathering around the family “altar” a fire must burn.
What type of fire are we referring to? The fire of Torah should always burn at every meal! When people get together and
talk about politics, or even worse, talk Lashon Hara about other people, and not a single Torah thought is said, it is deemed
“a gathering of fools” and a wasted opportunity to uplift physicality to meaningful and spiritual heights.

In this world, people can get so involved in day to day physical activities like working, eating, running errands, shopping,
exercising and sleeping. People can get so bogged-down in the less important areas of life and completely forget about the
main thing: Torah! Torah! Torah! This includes, Torah thoughts, Torah ideals, and a Torah outlook which must envelope
every aspect of life. In fact, it is every aspect of life that should be illuminated with the light of Torah.

Especially at this time of year, when we are all busy preparing for Pesach, let us not forget the purpose and goal of all
our preparations. Pesach is not about cleaning or clothing, and it’s not about food. It is about passing over the true Torah
hashkafa to the next generation. The only way we can give Torah to our children, is if it is constantly burning within us.




